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Counties. Smaller concentrations live in the remaining five counties: Maguan, Xichou,
Malipo. Funing and Qiubei.

7. Lexical Similarity and Differences among the Main Yunnan Zhuang
Languages

Ameong all the Taic Zhuang languages, both Northern Taic and Southern Taic. a
majority of the common vocabulary is cognate, that is, has developed from the same
Proto-Taic words. The following table provides the approximate percentages of
vocabulary that appear to be cognate among the major Yunnan Taic Zhuang languages.
We have also included several of the Guangxi Zhuang languages for comparison.
Recent Chinese loanwords have been excluded from the caleulations. These
caleulations are based on data from Zhuang Vu Fangvan Yanjin."

Comral Tas Morthem Taic
{Samathom Lhissing ) (Morthern Lhuangh
aly | 2 B - - §
=51 B 5 ; =
2z|2 |§ | |§§ =8 |.4| 88
B = E = lET e | 3 El
% g E B2 52 38 E =
g § TE|p3|28)78/99| 25
=5 g\: ?N'E_h!'ﬁ:_fsﬁ Sh SN =
Wenshan County Dai #huang ("Tu") 6% (0T |68 [ 60% | ST | SSte . | A%
Guangnan Couny Neng Zhuang 6% BT% 7% 7% |77% |e% | 63%
Vanshan _County Noag Zhumg _____ | 67% | 87 LT O
Jingxi County Yang Zhuang (Guangxi) R R | e | et |64t | 6E%
_Debao County Yang Zhuang {Guangxi) % (1 |1 [ome | 6% | 64% | 69%
| Comngnan Counity Yo Zhuang {“Sha™) ST | 2% [ 6E% | 6B% | 8% 3% | TI%
| Qiubei County Yei Zhuang (“Sha”) S8t [eot [ea% (o [ee% |oam 69%
| Standard Zhuang (Wuming, Guangxi) | 54% [ 63% o1t [es% [eme | Ti% [ eom

While these percentages show that these languages clearly share a common
ancestry . they also show significant vaniety in the core vocabulary of Zhuang languages.
For example, in the Dai Zhuang language as spoken in Wenshan County only two-thirds
or less of its core vocabulary developed from the same roots as the other Zhuang
languages. This indicates that the historic split between the Dai Zhuang languages and
other Zhuang languages may be quite ancient. and/or that the Dai Zhuang has been
more heavily influenced by surrounding languages than some of the other Zhuang
languages.

Even words which we have counted as  “similar.” that is, likely to be cognate,
differ among the three main Zhuang languages according 1o the phonological systems of
each language. Table 4.2 shows a set of words that are clearly cognates in all three
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AR RS () 9% | 6e% | 4% | 64% a4 £3% [

bSO ) D | Sa%e | a3t | et | 6% o, % | 6%%

HAk, TR BLA S ekt it uem AR i, el
S TR WA, AN . B S A AP0 e ot i ni 9 4 gk
Az 5 (UL AR A T A2 ) . IR R A
P AR | ot A OO TR S ey s YR RS

—143-

TR R 7100 g Culwral and Linguistic Heritage



R T L LY L
Z'I!Mic" ltural and Linguistic Heritage

Table 4.2 Sample of Similar Words in Nong, Yei and Dai Zhuang *

Nong Zhuang | Yei Zhuang Dai Zhuang
) Tone { Wenshan { (:ua.ugn:'m {‘Maguu:i
English | Chinese i Couney s County s County s
Milewan Zhemeng Lanchangpo
Village ) Distract ) Village )
nose BT I ndang, ndang, ( bug ) ndang
sar it i I ndan ( ndiq) ndau { ndig) ndau
red i fn I ndeng nding ndyang
forest 218 1 ndoang ndoang niheng { maeix )
good 7 I ndaei ndi ndaer
1o cough | BER( I 1 et el
heart L | oW { zaewj) ew ( taez) zaew
fat ¥ 2 biz biz mibiz
wind Il 2 Laemz rueme luenz
hand F 2 mungz fwngz mwe
sharp P g @ | 2 (Daip 3 karuz haenz kaew
- 5 3 ha b hoaj
village I 3 (Ve d) mibanj mibanx ( laenx ) mibang
liguor | § 3 lacu lacuy laewy
mve -] 4 (Yei: 3) e haew) Jaex
grnad ] 426 hasx huh e
lick B 4 (Ye: 2) leix rie: laex
= % P = |~ |-
shoulder | F}IH 5 {hungz) mbag | mhaq (taee) nibuaeq
father 2 6 bol buh buhy
;ﬁ?ﬂg i f bih bih bl
bone Tk T (aiz §) nduek sk { kaen ) ndaeq
[ i) 7 (Daiz 5) ndat ndat nidueeq
hemngry ] 7 (i 5) vak vek yaeq
brain W 7 (Dai; 5) oak uk uaey
steal fiir 8 (Dais 2) (hvoaek ) lieg | raeg laz
rope T 8 (D 4) cieg cag Jax
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Author Eric Johnson visiting a =
village school in Jijie Township,
Xichou County.
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Table 4. 3. Sample of Dissimilar Words in Nong, Yei and Dai Zhuang

Mong Zhuang Diai Zhwang
English Chinese t:::ih? {(wn:nn:u: 9k S (o
Ml Xiro Minghy County 's Zhemeng District )
Village) Village )
body | ik nding ng maengs
m(sde) | N4 (i) nd: daew ni| greng
ek | sabues - b
pabm [ AN munge zany femge pye mwiz
breast Eil w camy ma
hot ey H haz ad pex
wing i biek fwed byag
chmb el (R) kaenj zaz bin gang
hunt Ik ma byacu kueg dacug e nduan
showt L] rox heuh IR
hole g Tax g ong
Vot L et rueg rax
green £ e hen chyuz

languages but differ in pronunciation to varying degrees.

However, there are a significani number of words even in the common daily
vocabulary {and probably many more in less frequenily used vocabulary) that do not
seem to originate from the same sources historically. The following sample of a few of
these words illustrates the degree to which they differ, see Table 4.3.

8. The Influence between the Chinese and Zhuang Languages

In the various Zhuang languages. there are differing percentages of Chinese
loanwords—some dialects in central and eastern Guangxi show very heavy influence
from Chinese. whereas others. such as some of the Zhuang languages of Yunnan.
preserve a larger percemtage of words descending from the proto-Tai language. The
percentage of Chinese loanwords employed also depends upon the subject. Zhuangyu
Fangyan Y anjiu™ swates that when speaking about matters of daily life Zhuang speakers
use 30-40% Chinese loanwords. and when speaking about issues of government or
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e s SR | (L EES) | (SXRLENBH)
wT | ndang ndang (bug) ndang
i 1 adan (i) ndau (adiq) ndan
s ! adeng nding ndjang
(34 | ndoang ndoang ndseng ( maeix)
3 1 ndaei ndi ndaei
Lo 1 aei aet e
£ | oW (zaeuj) cw (taez) zaew
LS 2 biz biz mbiz
T, 2 Licine ez Liene
F 2 g Fange mwz
B, FERl |2 (5 D)% | keewe haeuz kaeuj
T 3 by haj hogy
HT 3 (it 4) mbanj mbanx ( laenx ) imbanj
i 3 kaeuj laeuj Ly
i 4 (it 3) Jrenx haew) Jeex
it 426 wix huh uz
EE 4 (it Lieix ried laex
i |5 vang ung aeng
i 3 (hinige) mbag nibag (taez) mbuseq
L f ok buh buth
i 6 bih bih bih
L E 7 ( {54k 5) nduek ndok (kaeu ) ndaeg
h 7 (I¥it: 5) nedat ndat nduesy
i3 T (figdt: 5) yak vek vaeq
Wi T 7 (ifiL: 5) ozk uk uieq
i & (Il ) (hvoack) g raeg lue
Hi T 8 (f§dh: 4) cieg cag jax
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economics the percemtage of loanwords rises 1o 80%. Table 4.4 presents a sample of
some common words in Nong. Yei and Dai Zhuang that appear similar enough 1o the
Chinese forms to be possible loanwords from Chinese (either Standard Mandarin or the
local Wenshan dialect).

As can be seen from the Nong and Dai Zhuang forms in Table 4.4, though all three
languages have borrewed some core vocabulary from Chinese. many of the loanwords
have been assimilated into the different phonological systems of the three languages and
now are pronounced differently among the three dialects, to the degree that they must
be spelled differently in the Zhuang orthography.

In contrast to the loanwords above, some of which may have been borrowed into
Zhuang from Chinese relatively reeently. most of the basie numerals and several other
common words clearly look related to the medieval Chinese forms  (even though some
do not resemble Standard Mandarin pronunciations) but have been shown to be in Taic
languages for many centuries, as well as in some other non-Taic languages of the
region. Though it is now difficult 1o determine the direction of borrowing (vanous
linguists have given evidence for Taic words borrowed into Chinese as well as ancient
borrowings from Chinese). it is likely that modern Chinese and Zhuang words for the

Table 4.4: Modern Chinese Loanwords in Nong, Yei and Dai Zhuang

Mong Zhuang Yei Zhuang
( Wenshan { Guangnan 24 Zhvang
English Clunese County County § ( Maguan Countyd

Milewan Zhemeng Lsochangpo Village )
Village ) Phemict )

candle bl lah zuh lab cuck lag

w fry i chawy cauy) chug

shoes fEF haiz haiz { twg nwq)

gun K chongg cung { chwj ndanx)

to pay o zvan Zaul zyauz

hundred | 13 bak bak bag

thousand | T qiang cien tacnge

difficule ik nanx nanh nanx




FA3; R, it SHNERRFFH

i Al (g | ek O AL (X E
X X D Aks) L)
HE body ndang sang maengx
(i) | in (side) | ndi daew nig gaeng
1 drink ndwet amg heg
T% palm oang) mungz | zang fivngz pye muz
FLE breast u camy ma
i hot, spicy | haz cad pez
W wing bick fved byaq
e (f) | climb kaenj zaz bin manz
I8 It ma bvaeu kueg dacuq nanz nduan
I shout rox heuh Zuangx
5 hole taix umj ong
W} Vot maciz rueg zax
4 green loacg heu chyuz

. (e m A TTRE AL AR AR -3 1 o L 2 BB P 9 4 L
PR DR R NS o LT S S L G T e U T SR L
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FIED (b st i 2 50 e BRI & 8, did I B A B
Wi, MOSRAMELEPH AT WM (L, S0 AR I R b . RATIEE (e L
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following items have resulted from some type of language contact in the past.

In addition to these lexical influences. Chinese has also influenced Zhuang
grammar in some ways. Though the grammar of Zhuang resembles Chinese and other
Sino-Tibetan languages in a number of aspects, there are also some distinclive
differences between the grammar of Zhuang and that of Chinese, such as placing
adjectives afier nouns rather than before nouns as Chinese does.

9, Intelligibility among the Yunnan Zhuang Languages

The authors have conducted dialect intelligibility testing among Nong and Dai
Zhuang speakers in a number of different areas of Wenshan Prefeciure. We did this by
recording short personal accounts told by local rural residents in their own mother
tongue, translating these accounts into Chinese, preparing comprehension questions
based on the content of the recordings and then replaying them in other Zhuang areas for
a variety of listeners and asking them to answer the comprehension questions we had
prepared. We were careful 10 try to screen out potentially conflicung variables such as

Table 4. 5: Words Indicating Ancient Contact between Zhuang and Chinese

Moy Zhuang Yet Zhuang Pai Zhuang
{ Wenshan { Guangnan { Maguan
” . Tone 4 % 5 ' y i
English Chinese Cat : County s County s County s
A Milewan Zhemeng Laochangpo
Villlage ) Dissmact ) Village )
eght A T(Daiz §) | byet et byag
needle $t 1 cham jim mux chaeng
seven k 7 (Dai4) chaaet cet jex
“x Ty T (Dai; 2) | choaek roaek chae
4 daz
h.‘])[ Jl;m cangx IMX Carngx
- ( Nong:2) cvaefje " R
e " 3 gacii ) e
" 4 (Dai: 3,
wide ] 2ANEN gvangs guang)
Yei: 5)
by ] 1 goang oAt kaeng
yellow i 3 heny heny { by )




44 T M SHEARRRIEHER
X %X :ﬁmk 1ﬁ$n oA
W) BES) b
% e candle lah zuh lab cuck lag
kb to fry chauj can) chug
$EF shoes haiz haiz { twq nw)
e gun chongg cung ( chwj ndanx)
' to pay (mbong ) jingx | zau Ivauz
(§] hundred bak Ibak bag
T thousand qrang cien tacngz
i difficule nanx nanh nanx

FERZE i I T 1%, AT A & FEnat B A £ TAr e S i Silsh e %
1, SRHACGERAS) MRS Sibbor. fhfiit &Ll kS b
fiimF—1t. Kbt febint i s 0t . B, feili e SRt A
kP ICnh i E LA AR EME R G e O E R
th

KA SPGB SRR 2 T Ot A RS, [OEH
S0 0Ly ) O Bl ol T B £ TT £ SR % bl 1 S U] il sl B, B 3 A i R o B A
Pl XS ARREY “Fhe" (MR LN T R8T R E)
ey —ANic R, IR S AR R e e, i

LhicFdm (=) L%
I ESEE (G EHREH)
HpddF, LTFHA

Author Eric Johnson chatting
with author Wang Mingfu's brother
and son in thewr hometown m
Xichou County.
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Table 4.5 Connued
Nong Zhuang Ye1 Zhuang Pa Zhuang
. . i { Wenshan (Guangnan { Magioin
English Chinese Cligaer Counry g County s County s
Miléwan Fhemeng
Village) District) Village)

bismie filk 1 hai hoi huaei
goki & 1 nm nm Jaen
ride Chome) | 5015 | 5 (veir ) | kig b o
road 4 6 loh { ran) Tuh
o i 4 . - i
bury ny 174 moaek { haem ) max
cat i 5(Yei; 2) VAL melz Ty e
pus L 1 noang nomg miang
Tﬂ::l ) W |5 qraenq rongg kanq
ginger % P {Dai:2) | qing hang chaenge
and it 2 sz (req) sE
three 1 sam sam an
ren | T (Daiz 4) | siep wieh sex
four L} 5 sig sq i)
wash (F) |5 g Wil i}
head 3 17372 fu zacu) we
medhicme o 1 va ye vaen { yag)
ol i 2(Daig 4) | yue vuz vaeux , chaen
chicken iy 5 e el gack)
early ] 4 Zeux caemx Taeux
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T || B . L mu:u“:rmm u"nﬁﬁ::.ﬁ!ﬂ rmumg W)
A cight | 7 (154t 5) | byar bet byag
i needle | 1 cham jum mix chaenz
£ seven 7 (1540.4) | chiae et jex
M six 7 (14 2) | choack reaek chaz
K clephant | 4 (ffedti2) | dor cyacpe cangx X caengy
N nine 3 waen) o] gaeu)
i wide :;,f‘:) i gvangy guang)
& bow 1 goang goang kaeng
U yellow |3 ey hen) {lym)
1 hime 1 hoi hoi huaei
+ gld |1 sm jm e
il 15) Trm] :fm:n kagy gwih by
% wad |6 Ioh (ran) luh
L horse 4 max max moax
" bury |7/4 moack { haem) max
# cat 5 (HedL: 2) | myaeng ez myaeng
e pus 1 noang nong nuang
mow) | s aeng rongq kang
A ginger | 1 (4L 2) | qug hing chaengz
sand 2 sz (req) saz
three | 1 am am san
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excessive Chinese loanwords and participants who had lived in other Zhuang dialect
areas. We also elicited wordlists of nearly 500 words used in common life from 18
different Zhuang areas and compared these to each other and with previously published
wordlists, taking mto account the phonelogical history of the Zhuang-Dong language
family as proposed by Li Fangkuei, Zhuang linguist Luo Yongxian and others.

The results of the intelligibility testing showed that Yunnan Southern Zhuang
speakers cannot understand the nationally chosen Zhuang standard dialect. Yongbei
Northern Zhuang of Wuming County. Guangxi, nor was there any comprehension of
the Yang Zhuang language of Jingxi County. Guangxi. Both Nong Zhuang and Dai
Zhuang are differem enough phenologically from Guangxi Zhuang languages so as to
make mutual comprehension and use of Guangxi-proeduced Zhuang language materials
impossible.

Also., we discovered that although both Nong Zhuang and Dai Zhuang have been
classified as belonging to the southern branch of Zhuang languges (that is, Central
Taic), they are very different from each other both in phonology and in lexicon, and are
not mutually intelligible to each other. There are some Dai Zhuang people who have
become passively bilingual in Nong Zhuang (as the Nong Zhuang population 1s four
times larger than that of Dai Zhuang), but there is almost no intelligibility in either
direction among those who have not spent extended time living with members of the
other Zhuang group. While Nong Zhuang is more similar to other Zhuang languages in
its tone sysiem and syllable structure. Dai Zhuang has almost completely lost
syllable-final consonants, resulting in a merger of those tones that historically occurred
on checked syllables (that is. containing syllable-final oral consonants) with those of
the unchecked consonants, and thus greatly simplifying the tonal system. To our
knowledge. this is the only Zhuang language in which this development has occurred.

We were also investigating whether all Nong Zhuang speakers could understand
each other and whether all Dai Zhuang speakers could understand each other, Though
we knew that the Nong and the Dai both had distinet historical identities. we weren't
sure whether today. spread over a relatively large geographic area, all Nong could
understand each other, or whether the Dai., who live in isolated pockets in a half dozen
different counties. could commumicate with each other in Day Zhuang,

Our results show that there is much greater dialectal variation within Nong Zhuang
than within Dai Zhuang. The various Dai Zhuang areas we wvisited. in Maguan.
Guangnan. and Wenshan Counties all had recent historical connections to a homeland
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area just north of the Wenshan County seat, in the townships of Matang and Dehou.
There are still intermarriages between Dai Zhuang from differemt areas. and
representatives from the farther enclaves are semt for various festivals, There are only
minor phenological differences among the speech of the Dai Zhuang wn different
counties, and the listeners in all areas had no trouble understanding both the recording
from Wenshan County and that from Maguan County.

The Nong Zhuang language. on the other hand, has a great deal of phonological
and lexical variety among the various areas where it is spoken. Nong is spoken by more
than half a million people. in every one of Wenshan Prefecture’s eight counties, as
well as some speakers in neighboring Honghe Prefecture and Northern Viemam. so this
is not surprising. In amalyzing the wordlists. we found significant phonological
differences. such as a merger of the /I/ and /r/ phonemes in some areas near the
Guangnan County seat. a retention of palatalized labial plosives, such as the word for
“fish” in some areas, and varying degrees of palatalization of historically velar
consonant initials in different areas. In terms of melligibility testing. the results
generally showed that Nong from various areas can communicate in Nong without
resorting to Chinese. even when the dialects differ significantly. However, between
Nong speakers from far away areas (between Wenshan County and Guangnan County),
initial comprehension is not perfect and younger speakers may require some time 10
adjust themselves to the Nong dialect. If those younger speakers happen to be
adequately bilingual in Chinese. then it may be easier for them 1o communicate in
Chinese than in Nong.

The Yei Zhuang language. spoken by the people known as  “Sha Zhuang” in
Clumese, is also quite differemt from Nong and Dai Zhuang phonologically, hence its
classification as a Northern Zhuang (Northemn Taie) language. Specifically, the
historically aspirated initial consonants, which are retained in Dai and Nong Zhuang,
have merged with other phonemes in Yei Zhuang. There are also a number of common
words which do not seem to derive from the same historical sources as their equivilents
in Nong and Dai Zhuang. The Yei Zhuang language in Yunnan may in fact be two
languages—researchers from the Chinese Academy of Social Sciences have divided
Yunnan's Yei speakers into two distingt  “sub-dialects,” which they call Qiubei
Northern Zhuang and Guibian Northemn Zhuang (Zhuangyu Fangyvan Yanjin, edited by
Zhang Junru et al. 1999). The Guibian Northern Zhuang language also has speakers in
the northeastern corner of Guangxi. and they may also be able to undersiand some
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Bouyei dialects from southwestern Guizhou. as the Bouyei and Northern Zhuang
languages are closely related and geographically contiguous.

10. Language Use and Vitality

As many minority languages in the world are threatened or endangered woday, due
to various factors including globalization and economic changes. we were also
interested in researching the vitality situation of the Zhuang languages of Yunnan. In
the course of our research we mterviewed many rural farmers. local government
leaders, school teachers. and Zhuang intellectuals regarding language use and language
attitudes. In general we found that the Zhuang languages of Yunnan are still vital and
not immediately threatened with endangerment or extinction, though they have lost
ground to Chinese  (in both its local and standardized forms) during the past century., as
have many other minority languages in China. Though most urban Zhuang, that is,
those living in cities the level of a county seat or larger, use Chinese more than Zhuang
in their daily lives and seldom teach their children Zhuang as their mother tongue, most
rural Zhuang. on the other hand. use Zhuang more than Chinese in most intimate
domains (at home. with friends. etc.) and pass on the language to their children as the
first language their children leam. Most rural Zhuang children do go on to leam some
level of Chinese at school, through market-town contacts with non-Zhuang people
through television. or through extended stays in predominantly Han Chinese provinces
such as Guangdong and Fujian for employment purposes.

We will begin again with the Dai Zhuang language. which is still spoken as the
mother tongue of most rural Dai Zhuang but is threatened or even endangered within the
townships of Kaihua and Panzhihua. that is, directly surrounding the Wenshan
Prefecture government city. This is the area where the Dai are known as “Pingtou Tu,”
that is. “Flat Headdress Tu” for the flat bonnets the women wear. An account of this
area from the tum of the 20° century reports that the Dai Zhuang of this area were
already heavily influenced by Chinese culiure at that point, probably due to the
importance of Kaihua town as the seat of a fu level government during the Qing dynasty
(1644-1912 AD) and its proximity to the important market town of Mengzi. Today we
found that though the older Dai Zhuang in this area still speak the Dai Zhuang language
fluently. almost no one under 20 years of age can speak Dai Zhuang. though some can
still understand it. These Dai Zhuang villages have become economic satellites of the
city of Kaihua and some are even being redeveloped with high-rise apartment buildings
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as the city expands into their farmland and villages. Though the older people regret the
loss of the language. the general feeling that they had was that the benefits of education
and economic development outweighed that loss and that the Pingtou Dai felt that they
would be able w0 mamtain their distinct ethnic identity even without the language.
(Women still wear the traditional costumes and dance traditional dances. like the paper
horse dance.)

In other Dai Zhuang areas. however. such as Dehou Township, Wenshan County.
Nanlao Township. Maguan County and Zhulin Township. Guangnan County. all the
Dai Zhuang we visited seemed to be fully bilingual in Chinese. Almost all the children
could speak Dai Zhuang fluently. and the two languages seemed to be in a situation of
stable diglossia, at least for this generation. Chinese is generally used when non-Dai
Zhuang are present and when out of the village at markets or government offices or
schools, but Dai Zhuang is used in the homes and among village friends. The attitudes
toward both Chinese and Dai Zhuang seem to be positive, though. of course. villagers
feel like Chinese is a more useful language than Dai Zhuang for economic and career
development. The vast majority of rural Zhuang we interviewed were not aware that
Zhuang languages had been or could be written down in a phonetic form.

The Nong Zhuang language is less immediately threatened by Chinese than Dai
Zhuang. as many rural Nong Zhuang are not functionally fluent in Chinese, though
most do at least know some basic words and phrases. Though there are many urban and
educated rural Zhuang who are completely fluent in Chinese (Wenshan dialect.
Standard Mandarin, or both). in most of the villages we visited there were some older
people, some pre-school children, and ofien also some young women who reportedly
spoke virtually no Chinese. The Chinese language ability was ofien related to the degree
of schooling the individual had received. and in rural areas girls often are able to attend
fewer years of schooling that boys. There were also some young men who felt they
could not speak Chinese, and we have met more than one who managed to fimsh the six
years of elementary school and test into middle school withowt being able to carry on a
conversation in Chinese.

In the southern. far eastern and far western parts of the Nong area. such as in
Malipo, Maguan. Xichou Funing and Wenshan Counties, the Nong villages are nmixed
with a number of other ethnic and language groups. such as Han Chinese. Miao. Yi.
Yao. Hui. Dai Zhuang, etc. In these areas the percentage of villagers bilingual in
Chinese is very high. as the Nong here must make use of Chinese rather than Nong for
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